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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

•	When the mosquito swatter is operating, the metal grid carries 
approximately 2800 V high voltage.

•	Do not touch the metal grid with your hands or with hand-held metal 
objects.

•	Do not allow the mosquito swatter to get wet or damp. Mosquito 
residues on the grid surface can be removed by brushing with a soft, 
long-bristle brush.

•	Do not wash with water, wipe the metal grid with a wet cloth, or spray 
liquid onto the grid, as this may cause a short circuit and damage the 
product.

•	If a buzzing sound occurs during use due to a humid environment, use 
a hair dryer to blow dry the grid surface until the buzzing sound stops, 
then continue using the device.

•	This product is suitable for indoor use only. Do not use it in barns, 
livestock sheds, or similar environments.

•	Keep this product away from areas containing flammable gases or 
explosive dust.

•	Keep this product out of the reach of children.
•	This mosquito swatter must be charged using a DC power supply that 
strictly matches the rated voltage.

•	Using other power supplies is strictly prohibited. The manufacturer is 
not responsible for any damage caused by unauthorized power supply 
replacement.

•	When using a charger for power supply, please purchase or use a 
charger with CE certification.

•	Always switch off the device and disconnect it from the power supply 
before cleaning, charging, or storage.

•	Do not use the product if the housing, handle, metal grid, charging 
cable, or plug is damaged.

•	Do not operate the device continuously for extended periods. Allow the 
product to cool down after prolonged use.

•	Do not attempt to disassemble, modify, or repair the device. Repairs 
must be carried out by authorized service personnel only.

•	This product contains a rechargeable lithium battery. Dispose of the 
product in accordance with local electronic waste and battery recycling 
regulations.
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INSTRUCTIONS FOR USE
Attention: When the power-on indicator is red, do not rotate or fold the handle of the mosquito swatter to 
prevent electric shock.

Manual Electroshock Mode (Mode 1)
•	 Push the gear key to “ON1” to activate the high-voltage mode.
•	 Press the power-on button; the high-voltage indicator will light up red.
•	 The high-voltage grid will release approximately 2800 V DC high voltage (do not touch the grid surface).
•	 Hold the handle of the mosquito swatter and wave it.
•	 When the high-voltage grid comes into contact with mosquitoes or flies, they will be killed.

Manual Electroshock Mode (Mode 2) 
1.	Push the gear key to “ON2” to activate the high-voltage mode. Press the power-on button; the 
high-voltage indicator will light up red and the light will turn on. The high-voltage grid will release 
approximately 2800 V DC high voltage (do not touch the grid surface). Hold the handle of the mosquito 
swatter and wave it. When the high-voltage grid comes into contact with mosquitoes or flies, they will be 
killed.

2.	Release the power-on button; the red high-voltage indicator light will turn off. (At this time, the mosquito 
swatter enters safety mode. If you need to activate the manual electroshock mode again, push the gear 
key to “OFF” and repeat Step 1.)

Mosquito Trap Mode (Mode 1)
1.	Push the gear key to “ON2”; the mosquito swatter enters high-voltage mode.
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2.	Rotate and fold the handle of the mosquito swatter as shown in the illustration.

3.	After rotating and folding, the mosquito swatter will stand vertically on the desktop. The mosquito trap 
switch located at the bottom of the handle will be automatically activated. The power-on indicator’s red 
light will remain on continuously, and the mosquito trap light source will also remain on. At this time, the 
electric shock grid releases approximately 2800 V DC high voltage (do not touch the grid surface).

4.	After use, first turn off the ON/OFF switch, and then unfold or store the handle of the mosquito swatter. (If 
you need to activate mosquito trap mode again, push the gear key to “OFF” and repeat steps 1–3.)

∠90° 
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Mosquito Trap Mode 2 (Using Wall Fixings)
1.	Assemble and securely install the wall fixings in the correct order.

2.	Push the gear key to the upper position, then fully clip the handle of the mosquito swatter into the 
wall-mounted holder. The mosquito trap switch located at the bottom of the handle will be automatically 
activated. The high-voltage indicator’s red light will remain on continuously, and the mosquito trap light 
source will also remain on. At this time, the high-voltage grid releases approximately 2800 V DC high 
voltage (do not touch the grid surface). After use, first turn off the ON/OFF switch, and then remove, 
unfold, or store the handle of the mosquito swatter. (If you need to activate mosquito trap mode 2 again, 
push the gear key to “OFF” and repeat step 2.

Charging Instructions
•	 When the battery is low, the power indicator light turns off. Please connect the charging cable in time. Do 
not use the mosquito swatter while charging.
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Correct Disposal of this product

•	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. 

•	 To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

•	 To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

•	 During charging, the power indicator shows a steady blue light. When fully charged, the blue power 
indicator light turns off.

Battery Warning
•	 Do not disassemble, strike, squeeze, or throw the battery into fire. Do not continue using the battery if 
severe swelling occurs. Do not place the battery in high-temperature environments.

•	 If the battery is not replaced correctly, there is a risk of explosion. Please replace it only with the same 
type or an equivalent type of battery.

•	 The battery (battery pack or combined battery) must not be exposed to sunlight, fire, or similar 
overheating environments.

•	 Do not use the battery after it has been immersed in water.
•	 This mosquito swatter is equipped with a lithium battery. The battery may only be replaced by the 
manufacturer or a qualified service provider. The manufacturer is not responsible for any loss or damage 
caused by unauthorized battery replacement or failure to follow instructions. 

•	 This product contains lithium batteries and must not be disposed of with household waste. To reduce 
pollution and protect the global environment, please dispose of it through appropriate recycling channels.

ON2

OFF

ON1

ON2

OFF

ON1



7

HU
ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

•	Amikor a szúnyogriasztó működik, a fémrács körülbelül 2800 V 
feszültséget hordoz.

•	Ne érintse meg a fémrácsot kézzel vagy kézben tartott fém tárgyakkal.
•	Ne hagyja, hogy a szúnyogriasztó nedves vagy vizes legyen. A rácson 
maradt szúnyogmaradványokat hosszú szőrű, puha kefével távolítsa 
el.

•	Ne mossa vízzel, ne törölje nedves ruhával, és ne permetezzen 
folyadékot a rácsra, mert ez rövidzárlatot és a készülék károsodását 
okozhatja.

•	Ha nedves környezet miatt zümmögő hang hallatszik a használat során, 
hajszárítóval szárítsa meg a rácsot, amíg a zümmögés megszűnik, 
majd folytassa a használatot.

•	Ez a termék kizárólag beltéri használatra alkalmas. Ne használja 
istállókban, állattartó helyeken vagy hasonló környezetben.

•	Tartsa távol a készüléket gyúlékony gázoktól vagy robbanásveszélyes 
poroktól.

•	Tartsa a készüléket gyermekek elől elzárva.
•	A szúnyogriasztót csak a névleges feszültséggel megegyező DC 
tápegységgel szabad tölteni.

•	Más tápegységek használata szigorúan tilos. A gyártó nem vállal 
felelősséget az engedély nélküli tápegység-csere által okozott károkért.

•	Töltés, tisztítás vagy tárolás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket, és 
válassza le az áramellátásról.

•	Ne használja a terméket, ha a ház, a fogantyú, a fémrács, a töltőkábel 
vagy a csatlakozó sérült.

•	Ne működtesse a készüléket hosszú ideig folyamatosan. Hosszabb 
használat után hagyja a készüléket lehűlni.

•	Ne próbálja meg szétszerelni, módosítani vagy javítani a készüléket. A 
javítást kizárólag hivatalos szervizszemélyzet végezheti.

•	Ez a termék újratölthető lítium akkumulátort tartalmaz. A terméket a helyi 
elektronikai hulladék- és akkumulátorszabályozásoknak megfelelően 
dobja ki.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Figyelem: Amikor a bekapcsolt állapotot jelző lámpa pirosan világít, ne forgassa és ne hajlítsa meg a 
szúnyogriasztó fogantyúját az áramütés elkerülése érdekében.

Kézi elektromos sokkoló mód (Mód 1)
•	 A fogaskapcsolót állítsa “ON1” pozícióba a nagyfeszültségű mód aktiválásához.
•	 Nyomja meg a bekapcsoló gombot; a nagyfeszültség-jelző pirosan fog világítani.
•	 A nagyfeszültségű rács kb. 2800 V DC feszültséget bocsát ki (ne érintse a rács felületét).
•	 Tartsa a szúnyogriasztó fogantyúját, és hullámmozdulatokkal mozgassa a készüléket.
•	 Amikor a nagyfeszültségű rács érintkezik a szúnyogokkal vagy legyekkel, azok elpusztulnak.

Kézi elektromos sokkoló mód (Mód 2)
1.	A fogaskapcsolót állítsa “ON2” pozícióba a nagyfeszültségű mód aktiválásához. Nyomja meg a 
bekapcsoló gombot; a nagyfeszültség-jelző pirosan világít, és a lámpa felkapcsol. A nagyfeszültségű 
rács kb. 2800 V DC feszültséget bocsát ki (ne érintse a rács felületét). Tartsa a szúnyogriasztó 
fogantyúját, és hullámmozdulatokkal mozgassa a készüléket. Amikor a nagyfeszültségű rács érintkezik a 
szúnyogokkal vagy legyekkel, azok elpusztulnak.

2.	Engedje el a bekapcsoló gombot; a nagyfeszültség-piros jelzőfény kialszik. (Ekkor a szúnyogriasztó 
biztonsági módba lép. Ha újra aktiválni szeretné a kézi elektromos sokkoló módot, állítsa a 
fogaskapcsolót “OFF” állásba, majd ismételje meg az 1. lépést.)

Szúnyogcsapda mód (Mód 1)
1.	Állítsa a fogaskapcsolót “ON2” pozícióba; a szúnyogriasztó nagyfeszültségű módba lép.
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2.	Forgassa el és hajtsa be a szúnyogriasztó fogantyúját az ábrán látható módon.

3.	A forgatás és behajtás után a szúnyogriasztó függőlegesen áll majd az asztalon. A fogantyú alján 
található szúnyogcsapda kapcsoló automatikusan aktiválódik. A bekapcsoló jelző piros fénye 
folyamatosan világít, és a szúnyogcsapda fényforrása is folyamatosan világít. Ekkor az elektromos 
sokkoló rács kb. 2800 V DC feszültséget bocsát ki (ne érintse a rács felületét).

4.	A használat befejezése után először kapcsolja ki az ON/OFF kapcsolót, majd bontsa ki vagy tárolja a 
szúnyogriasztó fogantyúját. (Ha újra aktiválni szeretné a szúnyogcsapda módot, állítsa a fogaskapcsolót 
“OFF” állásba, majd ismételje meg az 1–3. lépéseket.)

∠90° 
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Szúnyogcsapda mód (Mód 2 – Falra szerelés)
1.	Szerelje össze és rögzítse biztonságosan a falra szerelhető tartozékokat a megfelelő sorrendben.

2.	Állítsa a fogaskapcsolót a felső pozícióba, majd teljesen pattintsa a szúnyogriasztó fogantyúját a falra 
szerelhető tartóba. A fogantyú alján található szúnyogcsapda kapcsoló automatikusan aktiválódik. A 
nagyfeszültség jelző piros fénye folyamatosan világít, és a szúnyogcsapda fényforrása is folyamatosan 
világít. Ekkor a nagyfeszültségű rács kb. 2800 V DC feszültséget bocsát ki (ne érintse a rács felületét). 
A használat befejezése után először kapcsolja ki az ON/OFF kapcsolót, majd vegye ki, bontsa ki vagy 
tárolja a szúnyogriasztó fogantyúját. (Ha újra aktiválni szeretné a szúnyogcsapda mód 2-t, állítsa a 
fogaskapcsolót “OFF” állásba, majd ismételje meg a 2. lépést.)

Töltési útmutató
•	 Amikor az akkumulátor lemerült, a bekapcsolás jelzőfénye kialszik. Kérjük, csatlakoztassa időben a 
töltőkábelt. Töltés közben ne használja a szúnyogriasztót.
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Ezen termék helyes ártalmatlanítása

•	 Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt eldobni az EU-
ban.

•	 Annak érdekében, hogy megelőzzük a környezet vagy az emberi egészség lehetséges károsodását az 
irányítatlan hulladékkezeléstől, felelősen újra kell hasznosítani, hogy a anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználását elősegítsük.

•	 A használt eszköz visszajuttatásához használja a visszatérési és gyűjtési rendszereket, vagy lépjen 
kapcsolatba az eszköz vásárló helyével. Ők elvehetik ezt a terméket környezetbarát újrahasznosítás 
céljából.

•	 Töltés közben a bekapcsolás jelzőfénye folyamatos kék fényt mutat. Teljes feltöltéskor a kék jelzőfény 
kialszik.

Akkumulátor Figyelmeztetés
•	 Ne szerelje szét, ne üsse, ne nyomja össze, és ne dobja tűzbe az akkumulátort. Ha az akkumulátor 
erősen megduzzadt, ne használja tovább. Ne helyezze az akkumulátort magas hőmérsékletű 
környezetbe.

•	 Ha az akkumulátort nem megfelelően cserélik ki, robbanásveszély áll fenn. Kérjük, csak ugyanolyan 
típusú vagy ekvivalens akkumulátorra cserélje.

•	 Az akkumulátor (akkumulátorkészlet vagy kombinált akkumulátor) ne legyen kitéve napfénynek, tűznek 
vagy hasonló túlmelegedő környezetnek.

•	 Ne használja az akkumulátort vízbe merítés után.
•	 Ez a szúnyogriasztó lítium akkumulátorral van felszerelve. Az akkumulátort csak a gyártó vagy egy 
szakképzett szerviz cserélheti ki. A gyártó nem vállal felelősséget semmilyen kárért vagy veszteségért, 
amely az engedély nélküli akkumulátorcsere vagy az utasítások be nem tartása miatt keletkezett.

•	 Termék lítium akkumulátorokat tartalmaz, és tilos háztartási hulladékkal együtt kidobni. A szennyezés 
csökkentése és a globális környezet védelme érdekében kérjük, megfelelő újrahasznosítási csatornákon 
keresztül selejtezze.
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